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Instruction manual

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

Safety advice

« Remove and safely discard any
packaging materials before using the
appliance.

« This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

« Keep the appliance and its power cord
out of reach of children. Children should
be supervised to ensure that they do not
play with the appliance

.+ Cleaning and maintenance should not
be made by children unless they are
supervised.

« The appliance may only be connected
to a power supply which voltage
and frequency comply with the
specifications on the rating plate.

« Never use or pick up the appliance if
- the power cord is damaged, or
- the housing is damaged.

« If the appliance or the power cord
is damaged, it must be replaced by
Electrolux or its service agent in order
to avoid hazard.

. [ﬁ Do not immerse the appliance in
water or any other liquid.

« Do not use or place the appliance
near the edge of the table or counter,
near hot gas, stove, electric burner or
heated oven.

Always place the appliance on a flat,
level and dry surface.

Always switch off the appliance and
disconnect it from the power supply
if it is left unattended and before
changing of accessories, cleaning or
maintenance.

The blades and inserts are very sharp.
Danger of injury. Care shall be taken
when changing accessories, after use
and during cleaning and maintenance.

Never touch the blades or inserts with
your hand or with any utensils while
the appliance is plugged in and/or
during operation.

Do not attempt to remove the blade
assembly.

Keep hands and utensils away from
the appliance during operation to
avoid the risk of severe injury to
persons or damage to the appliance.

Ensure that the appliance is switched
off before removing the jug from the
motor base.

Do not operate the appliance without
food or liquid in the jug.

Never operate the appliance without
the lid.

Do not use the appliance continuously
for more than 2 minutes when
processing heavy load. After using

for 2 minutes with heavy loads, the
appliance should be left to cool for at
least 5 minutes before restarting.

The appliance cannot be used for
blending or grinding hard and dry
substances, except for ice cubes.

Be careful if hot liquid is poured into
the appliance as it can be ejected
out of the appliance due to a sudden
steaming.

Never process boiling liquids (max
90°C).

Do not exceed the maximum filling
volume as indicated on the appliance.

Do not use this appliance to stir paint.
Danger, could result in an explosion.

Do not let the power cord come into
contact with hot surfaces or hang over
the edge of a table or counter.

Never use accessories or parts

made by other manufacturers not
recommended or sold by Electrolux as
it may cause a risk of injury to persons.

This appliance is for indoor use only.

This appliance is intended for
domestic use only. Electrolux will
not accept any liability for possible
damage caused by improper or
incorrect use.
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CRUSH SMOOTH
M o
Components A
A. Jug A. B
B. Spout B. RO
C. Lid with filling hole C. #a&, &K
D. Measuring cup D. £#F
E. Rubber seal E. BRI EETR
F. Blade assembly, detachable | F. AI{REIRIT] 4R
G. Locking collar G. $iFF
H. Motor base H. EBHLRED
1. Non-slip feet I FhrigR
J. “Standby” button J. “Standby” 1%$H
K. “HIGH" button K. “HIGH” 1%$R
L. “PULSE”button L. “PULSE” i%fH
M. “CRUSH” button M. “CRUSH” #&4
N. “LOW” button N. “LOW” #%$R
0.

0. “SMOOQOTH" button

. “SMOOTH” 1%4R
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. Before using the blender for the
first time, wash all parts except for
the motor base (H).

Put the rubber seal (E) on the blade
assembly (F) and place it in the
locking collar (G).

Place the locking collar (G) under the
jug (A), turn anti-clockwise to fasten.

Caution! The blades are very sharp!
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. Place the assembled blender on the

motor base (H) as shown. Ensure that
the surface is leveled, clean and free
from water. Put the ingredients in the
jug (A). Do not exceed the maximum
level as indicated on the jug (A).
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. Close thelid (C)

Insert the measuring cup (D) in the
filling hole and lock into position.
(You can use the measuring cup (D)
to add ingredients while the blender
is running. Close the filling hole
immediately after, to avoid splashing.)
Caution! When processing hot
Liquids, see step 4.
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Processing hot liquids: allow hot
liquids to cool down until lukewarm
before filling the jug (A). Fill the jug
(A) only half full and start processing
on low speed. The blender jug (A)
can become very warm - take
care to protect your hands and to
ventilate steam out through the
filling hole. Always replace the lid
(C) before use.
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CRUSH LOW § SMOOTH
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Start the blender: Plug into mains
power supply. Press the “Standby”
button, the LED light will illuminate.
Press the “LOW” or “HIGH" button

to select your desired processing
speed, or choose one of the 3 special
functions. Light will indicate the speed
selected. To pause, press the selected
speed button again.

Auto-Off: If the machine is not
switched off manually, the Safety
Auto-Off function switches it off after
30 minutes.
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Pulse Function: Press the “PULSE”
button when you need a short burst of
power.

Smoothie Function: Press the
“SMOQOTH" button to get ice crushed
and your smoothie blended to the
desired result.

Crush Ice Function: Press the “"CRUSH”
button to crush ice.

(For best results, work in small batches.)

“EEh” ThRE: UIEEEERMNEER
BEART, 1R “PULSE” #%24H.
WERTIRE: 3BT “SMOOTH” 3&4AIL
KRR AIIR, NMARIRS
FEKINEE: 3T “CRUSH” R4HFE
Ko

(ﬁ?’fgﬁ-ffﬂ;ﬁ, ESEEM
T.

IEEIThAE: TERBIEERENIR,
F5¥% T [PULSE | #2481,

WKibThaE: 32T [SMOOTH | %41,
EI&%S‘ZE%HE, by Ui X el ]
HR.

TKIBRIETIRE: 1T [CRUSH | #2480
ATAREKIR .
(HABIEL,
#. )

FriZ|aIREE

BAJ|S: #UHoR EHS
=0[2{H “PULSE” HHES
FEHAIR.

ARL 7|5 232 2A4lsH |ish=
ARC|E 2HE2H “SMOOTH”
HES FEHAIL. 2 24

715 232 ZHsHH “CRUSH”
HES FEHAR.

(Z4o] ZafE HoziH 254
LH=0f Z4f{5HHAIL.)



Cleaning and care/;& & MR F/BRE R E/HA L 22|

A

1. Quick cleaning: Pour warm water 2.

into the jug (A), add a few drops of
detergent. Replace the lid (C). Mix
water and detergent by pressing the
“PULSE" button. Finally, remove the
jug (A) and rinse it under running
water.
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Thorough cleaning: Switch the
blender off and unplug the power
cord. Wipe the motor base (H) with a
damp cloth.

¥
m Warning! Never immerse the
motor base (H), plug, and cord in water
or any other fluid.
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. Remove the assembled blender from

the motor base (H), follow by the lid (C).
Turn the locking collar (G) clockwise to
unlock. Remove the blade assembly (F)
and the rubber seal (E). Rinse the blade
assembly (F) in water and detergent.
Caution! Handle carefully, the blades
are very sharp!

lid (CFtke jug (A) and the
measuring cup (D) can be washed in
the dishwasher. We do not recommend
to wash the blade assembly (F), the
rubber seal (E) and the locking collar
(G) in the dishwasher.
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Blending quantities and Processing Times

Maximum Processing time

with heavy load 2 min Maximum Capacity 1650 ml

Recommended blending speed

Recipe Ingredients Quantity Time Speed
Carrots 20~809g
Potatoes 20~80¢g

Pureeing raw vegetables 20~30 sec HIGH
Onions 20~809g
Water 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Strawberry margaritas (Cocktail) Frozen strawberries 2259 <90 sec SMOOTH
Frozen lemonade concentrate 1459
Ice cubes 1509
Fruits in slices 2009

Fruit smoothie Ice 409 <90 sec SMOOTH
Yoghurt/milk 3009
Milk 150-300 ml
Vanilla Ice cream 200-400g

Milkshake 20~30 sec SMOOTH
Banana 1/4-1/2 pcs
Chocolate syrup 30-609g
Potatoes 4009

Potato leek soup Leek 4009 30~40 sec HIGH
Water 800¢g
Wheat flour 1509
Salt 1 Pinch
Eggs 3 pcs

Pancake (Batter) 30~40 sec SMOOTH
Milk 250 ml
Water 140 ml
Butter 509
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B5E 1/4-1/2 1
I hE 30-60 5%
BHRE 400 52

BRELEESR ElF 400 5% 30~40 # HIGH
7k 800 5
ikl 150 52
8 1 /MR

Be (EN) = S 30~40 #» SMOOTH
440 250 EH
7K 140 EF
it 50 5




EHEI A) 72 A2 28 2|H 2% 1650 ml
AL &
AT A2 =& AlZF £
g2 20~80g
2t 20~80 g
OFAf F2f| 2HE7| pyo— 20804 20~30 2 HIGH
= 60~160 g
CilZzt 240 ml
E2IEH 60 ml
AE2H2]| 0f7t2|Et (ZFE|) il 225¢ <90 % SMOOTH
WS 2Hole 55 1459
Eag ] 1509
Y =2t 2009
Y AR A 409 <90 % SMOOTH
Q72E/2Q 3009
e 150-300 ml
Hpdat oto| AT 200-400 g
EELWET 20~30 2 SMOOTH
HiLpLE 1/4-1/2 pcs
ZIANE 30-60 g
42t 400g
HE ZHOEAD B2z 4009 30~40 2 HIGH
= 800 g
UIE 150 g
sy 1H3|
=F 3 pcs
Aol (=) 30~40 2 SMOOTH
5 250 ml
= 140 ml
HE] 509




Troubleshooting

Troubleshooting

Symptom

Cause

Solution

The blender does not switch on.

Components are not fixed properly.

Check if all the components are properly
locked into position.

The “Standby” button is not pressed.

Make sure the “Standby” button is
illuminated. If not, press the “Standby”
button to switch the blender on.

The plug is not properly connected to the
power outlet.

Check the connection of the plug to the
outlet or try another outlet.

Power outage.

Wait until power outage is over.

There is a safety circuit breaker installed in
this appliance. When the electric current
is over the rated value of the circuit
breaker, the blender will be disconnected
immediately to prevent hazards.

To restart, turn off the blender and unplug
the power cord, allow the machine to cool
down, and then press the black salient point
(button) located underneath the motor base.
Then put the plug back into the wall socket
and switch the appliance on again.

ress
ere

The motor moves too slowly.

Amount of contents may have exceeded the
maximum capacity.

Remove part of the contents and process it
in two batches.

The jug leaks at the bottom.

The rubber seal has not been assembled
properly.

Ensure the rubber seal is placed on the blade
assembly.
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Disposal/3 & /BEER1E2 /1|7 |

Disposal

Packaging materials

The packaging materials are
environmentally friendly and can be
recycled. The plastic components are
identified by markings, e.g. >PE<, >PS<,
etc. Please dispose the packaging
materials in the appropriate container at
the community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol wmmm on the product or

on its packaging indicates that this
product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over

to the applicable collection point for

the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,

which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.
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Buku petunjuk

Bacalah semua petunjuk dengan cermat sebelum menggunakan perangkat ini untuk pertama kalinya.
Simpanlah buku petunjuk ini untuk acuan di masa mendatang.

Saran untuk keselamatan

Lepas dan buang dengan aman
semua bahan kemasan sebelum
menggunakan perangkat.

Perangkat ini tidak dimaksudkan
untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) dengan
kemampuan fisik, indera, atau mental
yang kurang, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika mereka
telah diberi petunjuk atau diawasi
dalam menggunakan perangkat ini
oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka.

Jauhkan perangkat dan kabel dayanya
dari jangkauan anak-anak. Anak-anak
harus diawasi untuk memastikan
bahwa mereka tidak bermain-main
dengan perangkat ini.

Pembersihan dan perawatan tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak
kecuali jika mereka diawasi.

Perangkat ini hanya boleh
dihubungkan ke catu daya yang
tegangan dan frekuensinya sesuai
dengan spesifikasi pada pelat
rating-nya.

Jangan sekali-kali menggunakan atau
mengangkat perangkat jika

- kabel dayanya rusak, atau

- rumah perangkat rusak.

Jika perangkat atau kabel dayanya
rusak, penggantiannya harus
dilakukan oleh Electrolux atau agen
servisnya untuk menghindari bahaya.

¥,
[ﬁ Jangan merendam perangkat di
dalam air atau cairan lain apa pun.

Jangan menggunakan atau
menempatkan perangkat di dekat
pinggir meja atau konter, di dekat
kompor gas, kompor minyak, kompor
listrik, atau oven yang panas.

Selalu tempatkan perangkat di atas
permukaan yang datar, rata, dan
kering.

Selalu matikan dan lepaskan
perangkat dari catu daya jika
ditinggalkan tanpa pengawasan
dan sebelum mengganti aksesori,
membersihkan, atau merawatnya.

Pisau dan sisipan sangat tajam.
Bahaya cedera. Pengguna harus
berhati-hati ketika mengganti
aksesori, setelah menggunakan, dan
selama membersihkan dan merawat
perangkat.

Jangan sekali-kali menyentuh pisau
atau sisipan dengan tangan atau alat
apa pun selagi blender ditancapkan
dan/atau selama mengoperasikannya.

Jangan mencoba melepas rangkaian
pisau.

Jauhkan tangan dan perkakas dari
perangkat selama digunakan untuk
menghindari risiko cedera parah pada
orang atau kerusakan pada perangkat.

Pastikan bahwa perangkat sudah
dimatikan sebelum melepaskan
gelasnya dari alas motor.

Jangan mengoperasikan perangkat ini
tanpa makanan atau cairan di dalam
gelas.

Jangan sekali-kali mengoperasikan
blender tanpa tutupnya.

Jangan gunakan perangkat secara
terus-menerus selama lebih dari
menit ketika mengolah muatan
banyak. Setelah menggunakan selama
2 menit dengan muatan banyak,
perangkat harus dibiarkan mendingin
selama setidaknya 5 menit sebelum
dijalankan kembali.

Perangkat ini tidak dapat digunakan
untuk memblender atau menggiling
bahan keras dan kering, kecuali es
batu.

Hati-hatilah jika cairan panas
dituangkan ke dalam perangkat
karena cairan panas ini dapat tiba-tiba
terlontar keluar dari perangkat akibat
penguapan tiba-tiba.

Jangan sekali-kali memproses cairan
mendidih (maks. 90°C).

Jangan melebihi volume pengisian
maksimum seperti yang tertera pada
perangkat.

Jangan gunakan blender ini untuk
mengaduk cat. Bahaya, dapat
mengakibatkan ledakan.

Jangan biarkan kabel listriknya
bersentuhan dengan permukaan
panas atau tergantung di tepi meja
atau konter.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen yang

dibuat oleh produsen lain yang tidak
disarankan atau dijual oleh Electrolux
karena dapat menimbulkan risiko
cedera.

Perangkat ini hanya untuk
penggunaan dalam ruangan.

Perangkat ini dimaksudkan hanya
untuk penggunaan dalam rumah
tangga. Electrolux tidak bertanggung
jawab atas kemungkinan kerusakan
yang disebabkan oleh penggunaan
yang tidak sesuai atau tidak benar.



Sach huéng dan

DPoc ky moi hudng dan trudce khi st dung may lan dau.

Gill lai tai liéu nay dé tham khao vé sau.

L&i khuyén vé an toan

Théo va virt bd cac vat liéu dong goi
mot cach an toan trwde khi str dung
may.

Thiét bi nay khéng duoc thiét ké dé&
st dung bdi cac ca nhan (bao gébm
tré em) co khuyét tat vé thé chat,
cam giac hodc than kinh hoic thiéu
kinh nghiém va kién thirc, triv phi
ho duworc giam sat hodc chi dan s
dung thiét bi béi nguwdi chiu trach
nhiém vé& sy an toan cta ho.

Gitr thiét bj va day dién ngoai tAm
tay tré em. Phai giam sat tré em dé
dam bao chiing khdng nghich thiét
bi nay.

Khoéng nén dé tré em vé sinh va bao
tri may trir khi dwgc giam sat.

Chi dwoc cdm thiét bi vao ngudn
dién cé dién thé va tan sb tuan

th cac thong s ky thuat trén bién
thong sb.

Tuyét dbi khong st dung hodc cAm
vao thiét bj néu

— day ngudn bj hdng, hoac

—vo dong co bi héng.

Néu thiét bj hodc day ngudn bj hang
viéc thay thé phai do Electrolux
hodc trung tdm bao hanh cla
Electrolux thwc hign dé tranh nguy
hiém.

% Khéng nhiing thiét bj vao nuéc
hoac bét ky chat Idng nao khac.
Khéng str dung hodc dat may gan
mép ban hoac k& bép, ngudn khi
néng, 16 swdi, bép dién va I6 dun
néng.

Luén d&t may trén bé mat nhan,
bang phéng va khé réo.

Ludn tat may va ngét dién khi khong
str dung va trude khi thay phu kién,
Vvé sinh hoac bao tri.

Lw&i dao hodac bo phan bén trong
binh rét sac. Nguy co’ gay thwong
tich. Hét strc can than khi thay phu
kién, sau khi str dung hoac trong khi
vé sinh va bao tri may.

Tuyét d6i khong dwoc dé tay hodc
bét ky db dung nao cham vao Iubi
dao hodc bat ky bd phan nao trong
binh khi thiét bi dwoc cam dién va/
hodc trong khi hoat dong.

Khéng cb thao bo Iwdi dao.

Pé tay va cac dd ding cach xa khoi
may khi may dang hoat dong dé
gidm nguy co’ gay thwong tich nang
ho&c lam héng may.

Nh¢ tat may truéc khi théo binh ra
khéi & may.

Khong @& may chay khi khong co d
an hodc nwéc trong binh.

Tuyét déi khdng dé thiét bi hoat
dong ma khang cé nép.

Khong dé& may chay lién tuc qua 2
phut khi xay véi khoi lwgng Ién. Sau
khi xay khéi lwgng Ién trong thoi
gian 2 phut, nén dé may xay ngudi
trong it nhat 1a 5 phat roi khéi dong
lai.

Khong st dung thiét bi d& xay hoac
nghi&n nguyén liéu ctrng va kho, trir
nghién da.

Cén than khi d6 nwéc ndng vao
binh may vi hoi nwéc néng cé thé
bay ra ngoai dét ngét.

Tuyét dbi khéng duoc xay chét 1dng
dang sdi (t6i da 90°C).

Khong db nwéc qua thé tich do day
téi da dwoc chi bao trén thiét bi.

Khéng st dung thiét bj nay dé
khuéy son. Nguy hiém, cé thé gay
né.

Khong dé day dién tiép xtc véi cac
bé mét noéng hoac vét Ién canh ban
hoac ké bép.

Tuyét d6i khong st dung cac phu
kién ho&c bd phan do cac nha san
xuét khéng duwoc Electrolux khuyén
nghi ché tao hoac ban; viéc nay cé
thé dan dén nguy co gay thwong
tich cho moi nguoi.

Chi sv dung thiét bj nay trong nha.

Thiét bi nay chi d& st dung trong
gia dinh. Electrolux sé khéng chiu
bat ky trach nhiém phap ly nao vé
hw héng ¢ thé xay ra do st dung
khéng ding cach hodc sai muc
dich.
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Buaulzenu/Memulai/Bat dau

1.

naunislafndasiluiduaiousa
'lummmmoq aaniaiiu annu
ﬁ?tsauuamai (H)

1agaee (E) Liuugaludia (F) uay
1nehlulaandan (G)
Nuilaandan (G) Wilalaity (A)
vyumudimnAnudaduluuuu

AamTsvia! uiiafianuauuin!

Sebelum menggunakan blender
untuk pertama kalinya, cuci semua
komponen kecuali alas motor (H).
Pasang perapat karet (E) pada
rangkaian pisau (F) dan pasang
rangkaian ini dalam kerah pengunci
(G).

Pasang kerah pengunci (G)

di bawah gelas (A), putar
berlawanan arah jarum jam untuk
mengencangkannya.

Hati-hati! Pisau blender sangat
tajam!

Trwée khi ste dung may xay lan
dau tién, riva tht ca cac bo phan
ngoai trir dé may (H).

Dat vong dém cao su (E) 1én bd
Iwdi dao (F) va dat no trong vong
dai khoa (G).

Dat vong dai khoa (G) dudi binh
(A), xoay ngwoc chidu kim déng
hd dé siét chat.

Can than! Lw&i dao rat sic!

'awmsaoi’luwﬂsvnauum"huum
BGaunainas (H) uAuanglunIW
anasaulnwulaniuinlasziu
srane uavilaanni lasunauadly
Taitu (A) smlanasiinasnstuiu
dagegansyyluuiailu (A)

Pasang blender yang sudah
dirangkai pada alas motor (H)
seperti diperlihatkan. Pastikan bahwa
permukaan datar, bersih, dan bebas
dari air. Masukkan bahan-bahan ke
dalam gelas (A). Jangan melebihi
ketinggian maksimum seperti yang
tertera pada gelas (A).

. Dat may xay da lap trén dé may

(H) nhw minh hoa. Bam bao bé
mét bang phang, sach va khong
c6 nwde. Cho cac nguyén liéu vao
trong binh (A). Khéng cho vwot
qué mirc t6i da ghi trén binh (A).

daun (C)

1amnaa (D) avludagiduuazdan
Wit (asummin'(ﬂmumo (D)
Avsudnaunanlusaziedas
fuddovinou datasduviui wia
ﬂaanumuwaunswﬁuaaﬂm)
mamss"’iel diatlmesaviludu
aavwmarisau Tisaqdiunauil 4.

Pasang tutup (C)

Masukkan cangkir ukur (D) ke dalam
lubang pengisian dan kunci ke
posisinya. (Anda bisa menggunakan
cangkir ukur (D) untuk menambahkan
bahan-bahan saat blender berputar.
Tutup lubang pengisian segera
sesudahnya, untuk menghindari
cipratan.)

Hati-hati! Bila memproses Cairan
panas, lihat langkah 4.

Bay nép (C)

Gén cbc dong (D) vao 16 nap va
van vao dung vi tri. (Ban c6 thé
st dung céc dong (D) dé thém
nguyén liéu vao khi may xay dang
chay. Day ngay 16 nap lai, dé tranh
nguyén liéu bi ban ra ngoai.)

Cén than! Khi xay cac chét léng
néng, tham khao bwéc 4.
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éin dan (C) nnasenaulaeiu

Memproses cairan panas: biarkan
cairan panas mendingin dulu
sampai menjadi hangat sebelum
diisikan ke gelas (A). Isi gelas (A)
hanya setengah penuh dan mulai
dengan kecepatan rendah. Gelas
blender (A) bisa jadi t
hangat - hati-hati, lindungi tangan
Anda dan keluarkan uap panas
melalui lubang pengisian. Selalu
pasang kembali tutup (C) sebelum
menggunakan.

Xay chéat 16ng néng: dé chat 1dng
néng ngudi bat cho dén khi am &m
rdi m&i cho vao binh (A). Chi cho
nira binh (A) va bat dau xay & téc
d6 thap. Binh may xay (A) c6 thé
rat néng - cha y bao vé doi tay
clia ban va dé hoi thoat ra qua 16
nap. Luén day nap lai (C) trwérc
khi dung.

HIGH PULSE

PULSE

A | wien

CRUSH LOW § SMOOTH

Bulaesasiiu: @ouldniandu
unasnelunadn aadu Standby" w
LED wﬁmmwﬂu nm.lu “LOW" wia
“HIGH” iialdananuiiiaasns
ialdanenduiiiamannuiiolu 3
WBan Wusaganuiihdidanasia
a9iiu wnnasnsugaLeiasiias
WnaluanudMidandnaie
nsiladiaTudia: lunsdiluaunse
fantasle WonduiadaTuitiia
anulaaade (Safety Auto-Off) ag
vinnsiladasudeannrulal 30 nit

Nyalakan blender: Tancapkan
stekernya ke jala-jala listrik. Tekan
tombol “Standby’, lampu LED akan
menyala. Tekan tombol “LOW" atau
“HIGH" untuk memilih kecepatan
pemrosean yang Anda inginkan, atau
pilih satu dari 3 fungsi khusus. Lampu
akan menunjukkan kecepatan yang
dipilih. Untuk menjeda, tekan lagi
tombol kecepatan yang dipilih.
Mati-Otomatis: Jika mesin tidak
dimatikan secara manual, fungsi
Mati-Otomatis Pengaman akan
mematikannya setelah 30 menit.

Khé&i dong may xay: Cam dién.
Nhén nut “Standby”, dén LED sé
sang. Nhan nat “LOW” (“THAP”)
hoac “HIGH” (“CAO") d& chon téc
d6 xay mong muén hodc chon mét
trong ba chirc nang dac biét. bén sé
bao téc do da dwoc chon. Dé tam
dtrng, nhan lai nat tbc d6 da chon
1an niva.

Tw dong tat: Néu khong tat may
béng tay, chirc ndng ty dong tat an
toan sé tat may sau 30 pht.

CRUSH LOW § SMOOTH

WonduilunTugeuaz: nalu
“PULSE” iilamasnisifuaianinuuse
Tuszaznandug

Wendfutlugama: nau “SMOOTH”
Wauatiude LLauﬂuagmﬁ‘lmﬁuu
dludadensuaunasns
Weniiuuamuﬁo. Ay “"CRUSH”
wWauebhude

(ifia 714 ‘mwan“mﬂﬁﬂ:m aaslanh
udvaoazuan)

Fungsi Pulsa: Tekan tombol “PULSE”
bila Anda membutuhkan lonjakan
daya singkat.

Fungsi Smoothie: Tekan tombol
“SMOOTH" untuk meremukkan es
dan memblender smoothie hingga
mencapai hasil yang diinginkan.
Fungsi Meremukkan Es: Tekan tombol
“CRUSH" untuk meremukkan es.
(Untuk hasil terbaik, proseslah dalam
paket-paket kecil.)

Chirc néng rung: Nhan nut
“PULSE” (RUNG) khi ban can xay
cong suét I&n trong thoi gian ngan.
Chirc ning xay sinh t6: Nhan nat
“SMOOTH” (SINH TO) dé nghlen
déa va tron sinh tb theo y mudn.
Chirc néng nghién da: Nhén nat
“CRUSH” (NGHIEN DA) dé nghién
da.

(Dé co két qua tot nhat, hay xay
lam nhiéu mé nhé.)



MsrvinANNATaIALRENITALRTNE/Pembersihan dan perawatan/Vé sinh va bao tri

1.

AsiANuETRIANULAIU: i
auaslulaitu (A) tahevinay
qra1aFaIMUNLA flneh (C) HaN
duasnimvitanugzaaiimaiu
Taanafu "PULSE” antfuanelartu
(A) Tamlaastmitivanu

Pembersihan cepat: Tuang

air hangat ke dalam gelas (A),
tambahkan beberapa tetes deterjen.
Pasang kembali tutup blender (C).
Campurkan air dan deterjen dengan
menekan tombol “PULSE". Terakhir,
bilas gelas (A) di bawah air mengalir.

Vé sinh nhanh: B nwéc 4m vao

binh (A), thém vai giot chét tay rira.

bay nap (C) lai. Tron 1an nwéc va
chét ty rira bang cach nhén nat
“PULSE” (RUNG). Cudi cling, stc
sach binh (A) bang nwéc voi.

AMsvinAaNuATaIALULNAIATIEG:
ﬂmniaoﬁuummﬂan'lwaan [Cifolop]
Gaunawnas (H) memizuiviange

lﬁ Andiau! munumtsauuamas
(H) U&n wazanav aolwihwdazas
wiadlag

Pembersihan menyeluruh: Matikan
blender dan cabut kabel dayanya. Lap
alas motor (H) dengan kain lembap.

¥
I,ﬁ Peringatan! Jangan merendam
alas motor (H), steker, dan kabel
perangkat di dalam air atau cairan lain
apa pun.

Vé sinh ky: Tat may xay va rat
phich cdm dién. Lau dé may (H)
bang gié wot.

Iﬁ Canh bao! Khong dwoc ngam
dé may (H), phich c&m va day dién
trong nwéc hodc bt ky dung dich
nao khac.

w

(S}

aaawrdavifuaanaindGaunanas
(H) uamuaradila (C) vyulaan
dan (G) mudmnAnuialandan
naazyaluiia (F) uazdase (E) a9
galufia (F) aamiuavinenvinanu
qza1n ;
Aam55¢39! Aulufinaraainu
sudinsz¥e sz lufiaauun!
wia (C) Taiu (A) uazaranas (D)
gunsaavlueiasarvanula 1s'lu
wusihnavalufia (F) Gawv (E)
uazlaandan (G) luAiasanoau

Lepaskan blender yang sudah
dirangkai dari alas motor (H), diikuti
dengan tutupnya (C). Putar kerah
pengunci (G) searah jarum jam untuk
membuka kunci. Lepaskan rangkaian
pisau (F) dan perapat karet (E). Bilas
rangkaian pisau (F) dalam air dan
deterjen.

Hati-hati! Pegang dengan hati-hati,
pisau sangat tajam!

Tutup (C), gelas (A), dan cangkir ukur
(D) dapat dicuci dalam mesin pencuci
piring. Kami tidak menganjurkan
pencucian rangkaian pisau (F), perapat
karet (E), dan kerah pengunci (G)
dalam mesin pencuci piring.

Thao may xay da 1&p khoi dé may
(H), m& nép (C). Xoay vong dai
khéa (G) theo chiéu kim déng hd dé
mé& khoéa. Thao bd lwdi dao (F) va
vong dém cao su (E) ra. Suc bd lwdi
dao (F) béng nwéc va chét tay riva.
Cén than! Cam cén than, cac lwdi
dao rat sic!

C6 thé rira nép (C), binh (A) va cbc
dong (D) bang may rira bat. Khong
nén rira bé lwdi dao (F), vong dém
cao su (E) va vong dai khéa (G)
bang may rira bat.
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Wuaazszaziiailunisiu

namafugegaialounin 2t ANUAFIFA 1650 ua.
o o
anus tunstluiluuziin
Uszanains AIUHAN 570 al A57
wAsan 20~80 n3u
; siuns 20~80 N3
aflaudinsiu (fdnsa) 20~30 3unii HIGH
Wnay 20~80 n3u
1 60~160 N3%
wian 240 ua.
vistfauda 60 uA.
aﬁzam‘a%mm%m snsaluaiuauds 225 n%u <90 i SMOOTH
(ww3avhiudanina)
ihuzu Ly 145 n¥u
iudenauwdn 150 n¥u
waliviudududng 200 N3
ayndnalal whude 40 A% <9037t SMOOTH
TaATe/un 300 A%
uy 150-300 uA.
. laAAsandan 200-400 n3u
fanadn — 20~30 Hunii SMOOTH
ARIE 1/4-1/2 A
idandantaan 30-60 n3u
TunlFo 400 A%N
aflsiundelanunsaiian aunsTian 400 nfu 30~40 5uit HIGH
i 800 n¥u
uiloand 150 n3u
\n&a 1 waufia
; a 3wav
wwuan (mmm]e) 30~40 3unii SMOOTH
un 250 uA.
1 140 ua.
e 50 ASU
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Jumlah bahan yang dilumatkan dan waktu yang dibutuhkan

Waktu Maksimum untuk

melumatkan muatan banyak 2 menit Kapasitas Maksimum 1650 ml
Kecepatan yang dianjurkan
Resep Bahan-bahan Kuantitas Waktu Kecepatan
Wortel 20~80g
Kentang 20~80g
Membuat puree sayuran mentah 20~30 detik HIGH
Bawang Bombai 20~809g
Air 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Margarita stroberi (Koktail) Stroberi beku 2259 <90 detik SMOOTH
Konsentrat lemonade beku 1459
Es batu 1509
Buah yang sudah dipotong- 2009
potong
Smoothie buah <90 detik SMOOTH
Es 409
Yogurt/susu 3009
Susu 150-300 ml
Es krim vanilla 200-400 g
Milkshake (susu kocok) 20~30 detik SMOOTH
Pisang 1/4-1/2 buah
Sirup cokelat 30-60¢g
Kentang 4009
Sup kentang bawang prei Bawang prei 4009 30~40 detik HIGH
Air 8009
Tepung gandum 1509
Garam 1 Jimpit
Telur 3 buah
Kue dadar (Adonan) 30~40 detik SMOOTH
Susu 250 ml
Air 140 ml
Mentega 509
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Khdi lwong xay va thdi gian ché bién

Thoi gian xay téi da voi

khéi lugng In 1 2 phat Dung tich tdi da 1a 1650 ml
Téc do xay khuyén nghi
Céng thirc Nguyén liéu Khéi lvong Thoi gian Téc do
Ca rét 20~80 g
. Khoai tay 20~809g
Rau cu nghién 20~30 giay HIGH
Hanh 20~809g
Nwéc 60~160 g
Rwou Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Magarita dau tay (Cocktail) Dau tay dé lanh 2259 <90 giay SMOOTH
Si-r6 chanh @& lanh 1459
b3 vién 1509
Trai cay xéat lat 2009
Sinh t6 trai cay Pa 409 <90 giay SMOOTH
Yoghurt/ stra 3009
Stra 150-300 ml
Kem vani 200-400 g
Kem sira 20~30 giay SMOOTH
Chubi 1/4-1/2 qué
S6 ¢6 la léng 30-60 g
Khoai tay 4009
Sup khoai tay Toi tay 4009 30~40 giay HIGH
Nwéc 8009
Bot my 1509
Mubi 1 nhim
. Tring 3qua
Banh kép 30~40 giay SMOOTH
Sira 250 ml
Nwéc 140 ml
Bo 509
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Pemecahan masalah

Pemecahan masalah

Gejala

Penyebab

Solusi

Blender tidak mau hidup.

Komponennya tidak terpasang dengan
benar.

Periksa apakah semua komponen sudah
terkunci dengan benar pada posisinya.

Tombol “Standby” tidak ditekan.

Pastikan tombol “Standby” menyala. Jika
tidak, tekan tombol “Standby” untuk
menghidupkan blender.

Stekernya tidak ditancapkan dengan benar
ke stopkontak listrik.

Periksa koneksi steker ke stopkontak atau
coba stopkontak lain.

Listrik mati.

Tunggu sampai aliran listrik menyala kembali.

Periksa pemutus arus. Bila arus Listrik
melebihi nilai setelan pemulih arus, arus
akan langsung diputuskan. Ini adalah fitur
pengaman.

Untuk menghidupkan kembali, matikan
blender dan cabut kabel listriknya, biarkan
mesin menjadi dingin, dan tekan titik
(tombol) hitam yang menonjol yang berada
di bawah alas motor. Kemudian tancapkan
kembali steker ke stopkontak dinding dan
hidupkan perangkat lagi.

Motor bergerak terlalu lambat.

Jumlah isi mungkin melebihi kapasitas
maksimum.

Keluarkan sebagian isi dan proses muatan
tersebut dua kali.

Gelas bocor di bagian dasarnya.

Perapat karet belum dirangkai dengan baik.

Pastikan perapat karet sudah dipasang pada
rangkaian pisau.




Khac phuc sw cb

Khéc phuc sy c6

Hién twong

Nguyén nhén

Giai phap

Khéng bat dwoc may xay.

Cac b phan chwa dwoc Iép dung cach.

Ki’ém tra xem tAt ca cac bd phan da duoc
¢ dinh dung vao vij tri chua.

Chwa nhén nit “Standby”.

Kiém tra xem nat “Standby” c6 sang
khéng. Néu khéng, nhan nut “Standby” dé&
bat may xay.

Phich d[én khéng dwoc cdm dang cach
vao b cém dién.

Kiém tra két r)éi phich cadm d@én 6 dién
hoac thir & cdm khac.

Mt dién.

Che cho dén khi co dién trd lai.

Kiém tra Ng&t mach. Khi dong dién vuot
qua gia trj thiét lap ctia bo khéi phuc
dong, may sé ngat dién ngay lap tic. Day
1a tinh nang an toan.

D& khi dong lai, hay tit may xay va rat
day nguén cho may ngudi di sau d6 bAm
vao diém nhd ra (nit) mau den nam bén
dwéi dé may. Tiép theo, cdm phich c&dm
vao & c&m trén twong va bat lai may.

Bong co quay qua cham.

C6 thé do luvgng thue phdm vuot qua
dung tich toi da clia binh.

B6 bt mot phan thwe phdm ra va xay lam
hai mé.

Binh bj ro ri dwéi day.

Vong dém cao su khong dwoc I&p ding
cach.

Dam bao miéng dém cao su dwoc dat lén
trén bd lwdi dao.
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Pembuangan barang bekas

Bahan kemasan

Bahan kemasan bersifat ramah
lingkungan dan dapat didaur ulang.
Komponen-komponen plastik memiliki
tanda, seperti >PE<, >PS<, dan
sebagainya. Harap buang bahan kemasan
ke tempat yang sesuai di fasilitas
pembuangan sampah umum.

Peralatan yang tidak digunakan lagi

Simbol wmsm pada produk atau
kemasannya menunjukkan bahwa
produk ini tidak dapat diperlakukan
sebagai limbah rumah tangga. Namun
produk ini harus diserahkan kepada titik
pengumpulan yang sesuai untuk daur
ulang peralatan listrik dan elektronik.
Dengan memastikan bahwa produk

ini dibuang dengan benar, Anda dapat
membantu mencegah akibat negatif pada
lingkungan dan kesehatan manusia,

yang disebabkan oleh penanganan
limbah produk yang tidak tepat. Untuk
informasi lebih terinci mengenai daur
ulang produk ini, harap hubungi kantor
kota setempat, layanan pembuangan
sampah rumah tangga Anda atau toko
tempat Anda membeli produk ini.

Virt bo

Vét liéu déng goi

Cac vat liéu dong goi khong gay 6
nhi&m mai trwdng va cé thé tai ché.
Cac bd phan nhya cé danh dau, vi du
>PE<, >PS<, v.v. Vuiiléng virt bo vat
liéu dong goi trong do chira thich hop
tai co s& xt ly chat thai dia phwong.

Thiét b cii

Biéu twong mmm trén san pham hoadc
bao bi cho biét rang khong dwoc xt ly
s&n pham nay nhu rac thai gia dinh.
Thay vao dd, phai chuyén thiét bj dén
diém thu gom tai ché thiét bi dién va
dién t&r. Bang céach virt bd san phdm
nay dang quy cach, ban sé gilp tranh
tao ra hau qua xau cho méi trwdng va
strc khée con nguoi,

ma viéc x Iy chat thai sai quy cach déi
véi san phdm nay cé thé gay ra. bé
biét thém thong tin chi tiét vé viéc tai
ché san pham nay, vui long lién hé van
phong thanh phé dia phwong clia ban,
co’ quan phuy trach virt bd rac thai gia
dinh hodc clra hang noi ban da mua
san pham.
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A EIE: +86 21 6095 8300

fEH: +86 21 2603 5234

£ 5AR%: +86 800 820 0096
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AT EERER: 0800-888-259

{8H: 886-2-8964-5269

FE: service@electrolux.com.tw

#ih: www.electrolux.com.tw

KOREA

Electrolux Korea limited

East Tower 11F Signature Towers Seoul,
99 Supyo-dong, Jung-gu, Seoul, 100-230
Korea

Tel : +(82) 2 6020-2200

Fax: +(82) 2 6020-2271~3

Customer Care Services : +(82) 1566-1238
Email : homecare@electrolux.co.kr
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor, Suite 201.

JI. HR Rasuna Said kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Indonesia

Tel: +(62) 21 522 7099

Fax: +(62) 21 522 7097

Customer Care Services: +(62) 21 522 7180
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +(63) 2 737 4756

Domestic Toll Free : 1 800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +(63) 2 845 care 2273
Email : wecare@electrolux.com

Website : www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +(66) 2 725 9100

Fax: +(66) 2 725 9299

Customer Care Services: +(66) 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +(84) 8 3910 5465

Fax: +(84) 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd
Unit T2-L7, Level 7, Tower 2, Jaya 33
No.3, Jalan Semangat,

Seksyen 13

46200 Petaling Jaya

Malaysia

Tel: +(60) 3 7843 5999

Fax: +(60) 3 7955 5511

Customer Care Services: 1300-88-1122
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

No. 11, Lorong 3,

Toa Payoh, #01-13/14/15,

Jackson Square Block B,

Singapore 319579

Tel: +(65) 6507 8900

Fax: +(65) 6356 5489

Customer Care Services: +(65) 6507 8699
Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA

Electrolux Home Products Pty Ltd

ABN 51 004 762 341

163 O’Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia
Customer Service Phone: 1300 365 305

Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND

Electrolux Small Appliances

A division of Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,
New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730
Website: www.electrolux.com



Share more of our thinking at
www.electrolux.com

*Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours and details
of our products and those mentioned in this manual are subject to change without notice. APAC-EBR7804S-IFU-AP-2





